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Scene One- Alice and the Rabbit

Narrator: One hot summer day Alice is sitting under a tree. She doesn't know that just in a minute or
two she will be in a Wonderland and she will meet the White Rabbit, the Duke, the Cheshire Cat, the
March Hare, the Mad Hatter, the King and the Queen who wants to cut off everybody's head.

Alice: I'm bored. | know! | will look for some flowers. No, it's too hot for me
and | feel sleepy.

Narrator: Suddenly Alice sees a white rabbit running past her. The rabbit is taking a watch from his
pocket and it's looking at it.

The Rabbit: Oh no, I'm going to be late! The Duke!
Alice: That's strange! A rabbit with a watch!

Narrator: Alice runs after the rabbit and suddenly she is in a large rabbit-hole.
She's falling and falling.

Alice: I'm falling !!!
What's going to happen next?
Perhaps I'm going to come to Australia or New Zealand!



Narrator: Suddenly Alice is at the bottom of the hole.
Alice: That didn't hurt.
Narrator: She sees the white rabbit again and runs after him again.

The Rabbit: Oh, my nose and my ears. It's getting late. I'll be late again. The Duchess will be angry
with me because | AM late!!!

Narrator: Rabbit runs away and Alice is now in a room. There are four doors, but Alice can't open
them.

Alice: How am | going to get out? Oh, there's the key on the table. Perhaps it will open the door.

Narrator: Alice takes the key but it's no good. It's too small. Then she sees a very small door and she
tries to get through the door but she's too big.

Alice: Oh no, I'm too big. How can | get smaller? This is a very strange place.

Narrator: She sees the bottle on the table. She takes it and reads the label. It says "DRINK ME" .
Alice: Perhaps I'll drink it and get smaller. This feels strange ! I'm getting smaller and smaller!
Narrator: After short time Alice is 25 centimeters high and goes through the door.

Scene two : The Duke and the Cheshire Cat

Narrator: Inside a large room, the Duke is sitting with the baby in his arms.
Near the fire there is a large cat with a big smile. The smile is from ear to ear.

Alice: | think this is the Duke the Cat. What are they talking about. Can little girls speak to Duke?
Narrator: The Duke does not say anything to Alice.

Alice: Please, why is your cat smiling?

The Duke: Because it is a Cheshire Cat.

Alice: So Cheshire Cats can smile, | didn't know that.

The Duke: You don't know much.

Alice: It's not nice to say that!

Narrator: The Duke begins to throw the baby up and down and suddenly throws the baby to Alice.
The Duke: Here, you can have the baby now. | have to get ready. I'm going to see the Queen.
Narrator: The Duke goes out of the room. Alice goes out of the room too.

Alice: I'll take the baby with me or they will kill it! Oh it's nose. It's changing! Oh it's a PIG now!!!



Narrator: The pig runs away and Alice looks around.

Scene Three — Alice and the Cheshire Cat

Narrator: Alice sees the cat up on a tree. The Cat is smiling.

Alice: It looks nice. Please, can you help me? | want to go to somewhere new.

The Cat: Where do you want to go?

Alice : Somewhere different.

The Cat: Somewhere different.

Let me think.

Walk this way and you will come to a house. A man lives there. He makes hats and he's very strange.
We call him the Mad Hatter.

Alice: But | don't want to meet a strange man!

The Cat: Walk this way and you will find the March Hare, he's strange too.

Alice: | told you | don't want to meet strange animals.

The Cat: We are all strange here. You are strange TOO!

Alice: How do you know I'm strange?

The Cat: Of course you are. Everybody's strange here! I'm strange. | smile when I'm sad and | cry
when I'm happy. That's strange.

Are you going to see the Queen today? She's quite strange too.

Alice: I'd like to meet the Queen, but | haven't got an invitation.

The Cat: You'll see me in the Queen's garden.

Narrator: The Cat disappears.

Alice: That's strange but not VERY strange.

Narrator: After some time Alice sees just the smile but no cat around.

Alice: There are a lot of cats without the smile, but the SMILE without the cat ? That's VERY strange.

Narrator: Alice decides to meet the Queen.

Scene Four - Alice and the Queen

Narrator: Alice is in the garden. There are a lot of white and red flowers. Suddenly she hears
someone shouting: The Queen! The Queen!
In comes the King and the Queen comes next. The Queen sees Alice.



The Queen: What's your name, child?

Alice: My name is Alice, Madam.

The Queen: Where is everybody? Why are they late?

Alice: | don't know.

The Queen: Cut off her head! Cut off her head!!!

The King: Don't be angry, my dear. She's only a child. Let's start the tea party.
Narrator: The King and the Queen go away and | Alice sees the Duchess.

The Duke: Come for a walk, you dear thing.

Narrator: She puts her arm through Alice's and they walk through the garden.
The Duke: Are you THINKING? You have to talk to me, you know.

Alice: All right.

Narrator: In the distance the Queen is shouting: Cut off his head, cut off his head!
Alice: Will they cut off YOUR head?

The Duke: Oh, no they never cut off anybody's head. The Queen likes saying that, but she never does
it.

Narrator: Alice and the Duke hear the cry: The trial is beginning!
Alice: What IS the trial?
Narrator: The Duchess does not answer but she starts to run. So Alice runs too.

Scene Five — The Trial

Narrator: Alice and the Duke go into a large room. The King and the Queen are there. They are sitting
on big chairs.

Alice and the Duke sit down too. Alice looks around and she sees the White Rabbit. The Rabbit reads
from a very long paper.

The Rabbit: The Queen of the Hearts, she made some tarts,
One lovely sunny day;

The Knave of Hearts, he took those tarts,

He took the tarts away.

The Queen: Cut off his head!

The Rabbit: No, no. We have to call people into the room and ask them questions.

The King: All right then. Call the Mad Hatter!



Narrator: The Mad Hatter comes into the room. He has a teacup in one hand and some bread and
butter in the other hand.

The Mad Hatter: Why did you call me? | wanted to finish my tea.
The King: When did you begin your tea?

The Hatter: March the fourteenth, I think.

The March Hare: The sixteenth!

The King: Write that down!

Narrator : The King says to the Mad Hatter to take off his hat.
The King: Take off your hat.

The Hatter : It isn't mine.

The King: So you took it from somebody, you BAD man.

The Hatter: No, no. | SELL hats. I'm the Hatter!

The King: Don't be afraid or I'll cut your head off.

The Hatter: I'm not a bad man, but the March Hare told me ...
The March Hare: | didn't!!!

The King: You have to remember what you said or I'll cut off your head!!!
The Hatter: I'm a good man, Sir!

The King: You can go.

The Queen: Take his head off outside.

Narrator: The Mad Hatter runs out of the room.

The King: Call the next person!

The Rabbit: Alice!

Alice : Here!

Narrator: Alice suddenly got bigger and bigger.

The King: Alice, what do you know about these tarts?

Alice: Nothing!



The King: That's very important.

The Rabbit: You mean, unimportant. Sir.

The King: Unimportant, important, unimportant, important.

Narrator: The King takes the book and reads.

The King: Alice is now more than one kilometer high. She has to go away now!
Alice: I'm not one kilometer high!

The Queen: She's more than two kilometers high! Cut off her head!!!

Alice: Don't be stupid! Who's afraid of you? I'M NOT!!!! You're only cards!!!
The Queen: Cut off her head!!!

Narrator: Alice starts to feel afraid. Suddenly she feels strange. She looks around and she sees a big
old tree. She begins to understand.

PART Il
Scene six — The garden

Alice — a teenager : (awakes from a dream under a tree, she seems to be older): That was just a
dream!!!!

It was really funny. In my dream | was a little girl who was looking for adventures. | wish | had been
dreaming yet, because of my final German exam.(she is in despair) | wish | knew German as well as
English. | wish | had a magic power like a girl in my dreams.(she notices a bottle with full of German
words and rules of speaking).

But look! It's unbelievable. A bottle with a note German Rules. Perhaps if | drink it | will speak
German perfectly.

Narrator 2: Alice is drinking a bottle full of German words and rules of speaking. From the back of the
garden Alice’s mother is coming, but Alice is not quite sure of what she can see. Perhaps Alice has
come into Wonderland world as soon as she drank the bottle of German words ?

The Queen of diamonds: (is shouting) : Alice | My dear! Here you are! If you don’t know German
well till tomorrow your head has to be cut off.

Alice — a teenager: (in German) (Krélowa karo! Jeste$ mojg mama? Ty nie mozesz byé moja mama. Mamy nie méwia
takich okrutnych rzeczy. Och! A co ja moéwie? A jak ja mowie! O rety! Méwie po niemiecku. Krélowo , przenie$ mnie do
rzeczywistego Swiata. Jestem gotowa na test z niemieckiego).

Konigin! Bist du meine Mutter? Du kannst doch nicht meine Mutter sein! Die Mitter sagen doch
nicht solche unglaubliche Sachen. Och! Und was ich sage? Und wie ich sage! Ach, du meine Giite! Ich
spreche Deutsch. Kénigin! Trage mich in die reale Welt. Ich bin fertig auf die Prifung in Deutsch.

The Queen of diamonds: My dear spady, my husband. Come quickly! Alice is insane. She has learnt
German in two hours.

The King of spades: Diamond, my dear. What are you taking about? Come back with Alice, the trial
almost begins. She had so many bad grades, truancy and incorrect behaviourso it’s time to cut her
head.



The Queen of diamonds: Say something, my dear, to your father.

Alice — a teenager: (Znam juz niemiecki | moge by¢ utaskawiona. Zdam egzamin).
Ich kenne schon Deutsch! Und ich kann begnadigen sein! Ich werde die Priifung bestehen!

The King of spades: You cannot be our daughter! Our Alice never learns so fast.

Narrator 2: The royal couple has captured Alice. They want to know where is their real daughter.
Alice is struggling and she runs away with irritation. The Queen and the King are shouting.

The Queen and The King: Guards! Guards! Catch her. She has to know what she had done to Alice,
our daughter.

Narrator 2:But Alice is far away. She can see the Mad Hatter and wants him to help her. But she
speaks only German.

Alice — a teenager : (Witaj dziwaczny cztowiecze! Kim jestes, mozesz mi pomdc? Styszate$ Krélowa i Kréla? To okropne,
przeciez juz znam niemiecki i z pewnoscig zdam egzamin, bede miata lepsze stopnie, uzyskam sukcesy szkolne i ...... moi
rodzice mnie pokochajg).

GriuB dich du merkwirdiger Mensch! Wer bist du? Kannst du mir helfen? Hortest du die Kénigin und
den Koénig? Das ist ja furchtbar! Ich kenne doch Deutsch und ich werde sicherlich die Priifung
bestehen, ich werde bessere Noten haben, ich werde Schulerfolge haben und ....meine Eltern werden
mich lieben.

The Mad Hatter (to the audience): I'm the Mad Hatter. | had worn many kinds of hats. Spanish,
French, Russian, Polish, English and even German. | can speak all the languages of hats | wear. Oh,
German. Where is my German hat?... Oh. Here it is. (He puts on his German hat).

( to Alice): (Moja droga. Mozesz powtdrzyé, o co mnie pytatas. Zatozytem wtasnie niemiecki kapelusz i teraz bede potrafit
cie zrozumiec).

Meine Liebe. Kannst du wiederholen, wonach du mich fragtest? Ich zog den deutschen Hut an und
jetzt verstehe ich dich.

Alice — a teenager : (Teraz wiem, ze bedziesz mégt mi poméc. Moi rodzice sg krélewska parg i jednocze$nie MOIMI
RODZICAMI. Myslg, 7e jestem niepostuszna i sie nie ucze. ONI CHCA SCIAC MI GtOWE. Jak im udowodnié, ze opanowatam
jezyk niemiecki i zdam egzamin, bede miata super ocene i wszyscy bedg mnie podziwiaé i.......Kim jestes?).

Jetzt weild ich, dass du mir helfen kannst. Meine Eltern sind das koénigliche Paar und gleichzeitig
meine Eltern. Sie denken, dass ich ungehorsam bin und dass ich nicht lerne. Sie wollen mein Kopf
abschneiden. Wie kann ich ihnen beweisen, dass ich Deutsch beherrschte und dass ich die Priifung
bestehen werde. Ich werde gute Note haben und alle werden mich bewundern, und ... wer bist du?

The Mad Hatter: (he is supposed to wear English hat, but accidentally he puts on the Spanish one):
Dios mio! (djos mijo) Lo siento por ella! Tengo que ayudarla! (Zal mi jej, musze jej poméc!)

The Mad Hatter:(to the audience, he changes his hat into English and speaks English):
Forgive me my Spanish! | put the wrong hat! Anyway, she is crazy, she doesn’t understand that one
achievement can’t change the progress.

(To Alice when he changes his hat into German hat): (Jestem The Mad Hatter — Szalony Kapelusznik. Rozmowa,
moja droga. Jedynie szczera rozmowa z rodzicami i cheé twojej zmiany na lepsze mogtaby zmieni¢ bieg wydarzen w twoim
domu rodzinnym).



Ich bin The Mad Hatter - der verriickte Hutmacher. Das Gesprach, meine Liebe. Nur ehrliches
Gesprach mit deinen Eltern und deine gute Absichten kdnnen das Geschehen im deinen Elternhaus
andern.

Alice — a teenager : (Ale oni mnie nie zrozumieja . Méwie tylko po niemiecku).
Sie verstehen mich doch nicht! Ich spreche nur Deutsch.

The Mad Hatter: (Mysl, zacznij mysle¢ pozytywnie. Ja musze teraz zmienié¢ kapelusz,.... inaczej stanie sie on czescig mnie
i nie bede magt go juz zmienic).

Denke, fange an, positiv zu denken!. Ich muss jetzt meiner Hut wechseln. Anders wird er Teil von mir
und ich werde keine Méglichkeit haben, ihn zu wechseln.

(to the audience, he changes his hat into English and speaks English): Oh yes. | had to change my
hat into English, otherwise it could be part of my body. | would speak only German till rest of my life.
But you know it's marvelous when you have great knowledge of speaking many languages.....

Alice — a teenager : ( Mysl, mysl. Co Szalony Kapelusznik miat na mysli. A moze jesli wypitam zawarto$¢ butelki, to moze
powinnam teraz cos zjes¢, dla odmiany?).

Denke, denke. Was meinte der verriickte Hutmacher? Und als ich Inhalt der Flasche trank, sollte ich
vielleicht jetzt etwas essen, zur Abwechslung?

Narrator 2:After a while, when Alice is walking and thinking what she could do...., the royal couple
are coming.

The Queen : Oh, here you are. We thought we had lost you forever. We missed you so much. It’ s so
late . You are surely hungry.

and The King: Let’s eat some dessert together. We’ve got some biscuits.

Alice — a teenager : (she is whispering to the Mad Hatter who is behind the trees) (Juz wiem, zjem z
nimi | znéw bede moéwic jezykiem rodzicow).

Ich wei schon!. Ich werde mit ihnen essen. Und ich werde wieder wie meine Eltern sprechen.

(The Mad Hatter does not say anything, he only shows her , like” sign with his hand)

Narrator 2: Alice seats with her parents under a tree. They are laughing and eating together and
finally speaking, English of course. Alice will get to know that magic from the German bottle will stay
in her head. She will pass her German exam and change her life into better one. She understands

that life with family’s agreement gives good start for the perspective life.

Alice sings a song Hallelujah



